
Который, ни во что супружний ставя стыд, 
Для сластолюбия роскошного тирана 
В Сенате жен своих определял для срама; 
А Мариамнин зрак у Августа уж был, 
И следственно, себя он им воспламенил, 
То, может быть, за тем, что, сети вымышляя 
Прельщать её, послал за мной вслед Архелая. 

ЯВЛЕНИЕ II 

Ирод и Архелай . 

И р о д 
Я, мысля о тебе, теперь лишь говорил. 

А р х е л а й 
Приказ твой, государь! исполнить долг мой был: 
Я для того предстал здесь в час, мне повеленный. 

И р о д 
Благодарю народ, Сенат, главу вселенной 
За уважение, какое оказал 

Л. 81 об. Присылкою тебя. И можно ль, чтоб не стал 
Обязан я таким чувствительным приветствам.93 

Приятен сродник мне. С посольственным посредством 
Весьма Октавий сим мой успокоил дух; 
Но удивляюсь я, любезнейший мой внук, 
Единому тому, что им ты был отправлен 
В тот самый день, когда мной тоже Тибр оставлен. 
От Цесаря письмо с тобой мне то гласит. 

(показывая письмо) 

А р х е л а й 
Я послан вслед тебя. 

И р о д 
Но как же не открыть 

Самим мне Августом тот вихрь, для утишенья 
Которого ко мне ты послан? 

А р х е л а й 
Извещенья 

От Юлии о том он получил в тот час, 

93 Исправлено вместо трех бывших строчек: 
...Зауважение, какое мне явил 
Присылкою тебя. И можно ль, чтоб не был 
Чувствителен к таким я дружества приветствам. 
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